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Posib eMnaTiiiHOI 0 MOBJICHHS B JOCAATHEHHI YCIIIIHOI KOMYHiKaLil

[NpoanasizoBaHo posti eMMaTiiHOro MOBIIGHHSI B 3a0€3II€UeHHI YCIITHOI IHTepIIepCOHaIbHOI KOMyHiKallii. Emmaris —
1Ie PO3yMiHHS MOBIEM EMOIIHOIO CTaHy iHIIOI JIOJUHU Yepe3 CIiBIIEPEKUBAHHS, IPOHUKHEHHs B ii Cy0’€KTUBHHI
cBiT. DEeHOMEH eMIIaTii crpusie TapMOHi3allil IHTEPaKTUBHUX TPOIIECIB Ta € 3ac000M peaizallii NPUHIUITY JiHBaIbHOT
BBiwmMBOCTi. KOMyHIKaTnBHa emmartisi € 00OB’S3KOBOIO O3HAKOIO KOOIIEPATUBHOIO CHUIKYBaHHS, peaizallis sKoi
nepenOavyae 3HAHHSI OCHOBHUX MPHUHIIUIIIB HEKOH(IIIKTHOI iHTepaKii Ta popM eMIaTiiiHOro MOBJICHHSI.

Karwu4ogi ciioBa: emmarisi, eMnariliHe MOBJICHHS, e()eKTUBHA KOMYHIKallisi, eMIIaTiiiHi BepOasibHi Ta HeBepOabHi
3aco0u.

IMocTranoBka HaykoBoi npodJiemn Ta ii 3HaYenHs. Ha cydacHoMy erari po3BHTKY JIIHTBICTUKH CITO-
CTepiraeThcsl 3HaYHE 3POCTaHHS IHTEpecy N0 aHaji3y Mpolecy KOMYHIKAIi Ta J0 IUIAXiB JOCATHEHHS
YCIINIHOT IHTEPIIEPCOHANBHOT IHTEPAKIIIT IIISIXOM PO3BUTKY €MIIaTIHHOIO MOBJICHHS YYACHUKIB CITIIKYBaHHSI.
EdexTnBHa KOMYyHIKAIlS € TOJOBHOIO YMOBOIO B 0arathox cdepax IisuTbHOCTI JIOAWHH, TOMY MEXaHI3MH
3a0e3MedyeHHs] YCIIMHOI MOBJICHHEBOI B3a€EMOJIIT € MPEMETOM BUBYEHHS 0araThOX POOIT SIK BITYM3HSHHUX,
Tak 1 3apyODKHUX BUeHHX [3; 4; 5; 8]. Came emmnaTis — eMOIIHUN BIATYK Ha TIOYYTE — J03BOJISIE 3a0e31e-
YuTH aTMOoc(epy BiIBEPTOCTI Ta JOBIPH B CIUIKYBaHHI, BCTAHOBJICHHIO XOPOILINX B3a€MOBITHOCHH KOMYHi-
KaHTIB, IO CIPHSE Tpolecy iHTepakiii. BMiHHS CIIBpO3MOBHHUKIB MiITPUMYBATH EMOIIMHUN KOHTAaKT,
MOKa3yBaTH MO3UTUBHE EMOIIIITHE CTABJICHHS JI0 MTOYYTTIB 1HIIOr0, 3MATHICTh BIMYYTH HOro CTaH JomoMarae
MPHUBEPHYTH 1O cebe ciyxada, TMO3WTHBHO BIUIMHYTH Ha HOro moBeniHkKy. OTKe, akTyalbHHUM € JOCITi-
JoKeHHS (POpM eMIaTiiHOT KOMYHIKaIlii K BaXKIIMBOTO KOMITOHEHTA JIFOICKKOTO CITUTKYBaHHS.

AHani3 ocTaHHiX Jgochaimkens i3 wiei mpodaemu. deHoMeH emmarii IMUPOKO BHBYAETHCSA B PI3HHUX
HaykoBHX cepax. Hacammepen emmartiiiHi 3Mi0HOCTI OCOOMCTOCTI OyJid MHPEIMETOM BHBYEHHS IICHXO-
norii [1; 2; 5]. TIpore OuIbIIiCTh HAYKOBIB [6] OMHOCTAHO CTBEPKYIOTh, IO €MIIATis peati3yeTbesi B
MPOIIeCi CIIKYBAaHHS, 2, OT)KE, MA€ KOMYHIKATHUBHY NIPUPOAY 1 TOBUHHA OYTH MPEIMETOM JIIHI'BICTUYHOTO
BHUBUYEHHs. He3Baxkaroun Ha 3HaYHI HAYKOBI JOCSTHEHHS, HU3KA MUTaHb, OB I3aHUX 13 QYHKIIOHYBaHHSM 1
3HAUEHHSIM eMIaTil B MPOoIeCi IHTEePIePCOHANTBHOIO MOBJICHHS, TOTPEOYE MOAAIBIIOTO MTOCTIHKEHHS, IO 1
BH3HAYAE aKTYaIbHICTh TEMH HAIIOI CTATTI.

Merta cratTi — aHaJi3 eMnaTiiHUX (GopM CIUTKYyBaHHS Ta iX poib B 3a0e3Me4eHH] YCHIIHOro Mporecy
KOMYHIKaIfii.

Bukaan ocHoBHOro mMartepiany ii 00IpyHTYBaHHSI OTPUMAHUX Pe3yJabTaTiB A0CTilKeHHs. SBuIe
EMIIaTii, 10 MOYaTKOBO JOCIIDKYBAIOCsS B I[APHHI TaKUX HAyK, K €TUKa Ta ¢inocodis, 3HAUIUIO CBOE
HaHIIMpPIIe BUBYCHHS B MCUXOJIOTIi. EMIaTis BU3HAYAETHCS SIK TAKUM IMCUXOJOTIYHUI CTaH JIFOJUHH, SKUN
CTIPSIMOBAHMI Ha COIPUUHSATTS BHYTPINIHBOT'O CBITY 1HIIOTO 3 30€peKEeHHIM HOro eMOIIIMHUX Ta CMUCIIOBUX
3HAYEHb [6].

VY HayKoBiH JliTepaTypi pO3MEXKOBYIOTh 1B OCHOBHI ()OPMH eMITaTii — eMOI[iiHY Ta KOTHITUBHY [ 1], siKi
TICHO TIOB’sI3aH1 MiXK cO00r0. AJPKe PO3yMiHHS TOYYTTIB Ta €MOIiN iHIIOro 0a3y€eThesl HA KOTHITUBHUX MPO-
1ecax IOPIBHSAHHSA, aHaJorili Ta aHaiizy. B MOBJICHHEBIH isTIBHOCTI €MIIATis € CIIOCOOOM BHUpPa)KEHHS
JOOPO3UUITMBOI'O CTABIICHHS MOBIIS JIO PEIMITIEHTA 1 € oNHIE0 3 GopM peanizallii IPUHIMITY BBIYINBOCTI.
BepOanbHa eMnaTis BU3HAYAETHCS SIK BUPAKCHHS PO3YyMIHHS IMOYYTTIB iHIIOTO [4].

Kynbrypa cninkyBanHs nependayae BMiHHS BAKOPUCTOBYBATH Pi3HOMaHITHI ()OpPMH eMIATiIHHOTO MOB-
JICHHSI, SIKE CIPSMOBaHE Ha BUPAXKEHHS CITIBUYTTS, CHIBIEPSKUBAHHSI, BMIHHS PaJiTH ycCIiXaM iHIIAX 1 €
OCHOBHOIO (DOPMOIO JIFOJICKKOTO CHUIKYBaHHS. B 0araTth0X )KUTTEBUX CUTYAIlISIX JIFOAWHI HEOOXITHO BiqUyTH
MiATPUMKY HIIUX, OYTH TOYYyTUM Ta 3pO3yMUIHM CIiBpo3MoBHHKaMu. Came TOMy eMIaTis 3aiiMae mpoBil-
HE MicIle B MDKOCOOHMCTICHIM 1HTEpAaKI[l 1 BOAHOYAC € MPOSBOM PIBHS coliaizaiii ocoductocTi. EMmnaris
HAJIEKHUTH JIO TOJIOBHUX (POPM 1 TAKTHK JIFOACHKOTO CITUTKYBaHHS, 10 3a0e3nedye Horo 0e3KOH(IIIKTHICTS,
YMOXKITHBIIIOE BCTAHOBIICHHS XOPOIIMX CTOCYHKIB MiX y4YacHUKaMH KOMYHiKallii. /o TOMOBHHX TpaBWII
E€MIIATIHHOIO MOBJIEHHS BIAHOCSTDH TaKi:

— YBa)XHO CITyXaTH CIiBPO3MOBHHKA;

— HaMaratucs 3p0o3yMITH TIOUYTTs iHILIOTO;
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— BUSBJIATH CIIBYYTTA 1 IMUPY 3aIiKaBICHICTh B TOMY, 1110 TOBOPUTH MAapTHEP i3 KOMYHIKaIlii;

— BHUpa)XaTH iIHTEpeC 10 MOTped IHIIOTO;

— JIeMOHCTPYBATH 3[aTHICTh 3pO3yMITH TOUYKY 30py iHIIOT IFOAUHU [7].

VY BepOanpHI KOMYHIKaIlii eMIaTis peaji3yeTbCss MOBICHHEBUMH aKTaAMU 3 UIJIOKYTUBHOIO eMIaTii-
HOIO CIIPSIMOBAHICTIO, TOOTO excripecuBamu [9]. ['0MOBHIM KOMYHIKATHBHO-IHTEHI[IOHAILHUM 3MICTOM €KC-
MPECHBIB € 3/ICHEHHS BIUIMBY Ha eMOIIilHYy cdepy cimyxada, Horo mouyTTs Ta aii. EMmartiiiHi yutoKyTHBHI
aKTH € HEKOH(IIKTHUMH (OpMaMHU CIIIKyBaHHS. BOHM crnpsMoBaHiI Ha NPHUIIMHEHHS KOHQPOHTAI,
CTBOPCHHS IMO3UTUBHUX B3a€EMOBITHOCHH MK YUaCHUKaMU MOBJICHHEBOI TisJIbHOCTI.

BepOanbHa emmaTist HaifyacTilie BUSBISETHCS B HETATHBHUX JUISI clIyXada KOMYHIKATUBHUX CHTYaIisX.
EmnariiiHi MOBJICHHEBI aKTH MalOTh Ha METI HaJaTH ICHXOJIOTIYHY HIATPUMKY ajpecaTy, FapMOHI3yBaTH
CTOCYHKH TapTHEpIB 13 KOMyHiKaiii. MoBelb BUCIIOBIIOE CHiBIEPEKUBAHHS, CHIBUYTTS, YTilIAaHHS, PO3Y-
MiHHSI, TypOOTY, CKOPOOTY, I0Ope CTaBJIEHHS JIO CIIIBPO3MOBHHKA SK PEAKI[iI0 HA HEraTUBHUW €MOLIHHUIA
ctaH aapecara. Hanp.: «But take a minute, calm down, I'll make you a cup of tea and get someone to pack
for youy he said soothingly [1, c. 20].

Hapenenwmii mpukian UTlOCTpye eMNaTiiHUN MOBICHHEBHH aKT 3aCIOKOEHHS, B SKOMY BHPaXKa€ThCS
PO3YMIHHS MOBIIEM MTPUTHIUYEHOTO EMOIIIITHOTO CTaHy ajapecara Ta crpoly 3MiHUTH #oro cranouine. Komy-
HIKaTHBHA IHTEHI[IS MOJAHOI0 BUCIIOBJICHHS SKCILTIKYETHCS JEKCHYHOK OJMHMIICIO 3 EMIATIHHUM 3HauYcH-
HSM soothingly.

TumoBuM 151 eMNATIHHAX BHCJIOBJICHDb € BXXHBaHHS MPUKMETHUKA SOFTY, SIKAM € MPSIMHM CIIOCOOOM
BHpPa)KEHHS CIIBIEPSKUBaHHs, ciBuyTTs. Hanp.: «Oh, Maryy, she groaned. «lI noticed the For Rent sign on
your place, but I didn’t know what to think. I'm so sorry» [IV, ¢. 7].

Emmariiine MOBJIGHHS peali3yeThbCsi B MOBJICHHEBUX aKTax TOPajy, 3aCTEPEKCHHs, SKi € MPOSBOM
TypOOTH, MATPUMKH 3 00Ky MoBIs. Hanp. «If you don’t slow down, somebody else is going to be doing it
instead of you. Either way, you re going to destroy your health if you don't find a way to curtail your work.
I'm sorry. I know how much it means to you. But you can’t possibly keep it up any longery [1V, c. 90].

o BepOanpHUX (opM eMITaTiHHOrO MOBJIEHHS BiJHOCSTHCS BUCIOBIICHHS 320XOUEHHSI, Mig0abopro-
BaHHJ, 1110 MalOTh Ha METI MOKPAIUTH MICUXOJIOTIYHMI cTaH aapecarta: « Come on. One thing at a time. One
step at a time. You’ll get through it» [1V, c. 15].

EmmariiiHi MOBIICHHEBI aKTH peali3yloThCsl 1 B MO3UTUBHUX CUTYAI[iSIX CITUIKYBaHHS, TOOTO KOJIU BijI-
OyBaroTbCsl MPUEMHI IS aipecaTa mojii. B TakoMy BUTIaJIKy MOBEIlb BUKOPHUCTOBYE EMITATiHI TOKYTHBHI
aKTH TI03JIOPOBJICHHS, KOMIUTIMEHTY, CXBAJICHHSI 1 THM CAMUM JIEMOHCTPYE 3/IaTHICTh PO3IUTUTH TO3UTHBHI
emortii cinyxaya. Hamp.: «He’s been marvellousy, she went on, turning the screw a little further. «He was
really understanding when the babies were born, and he got a friend to stay until I was able to come
homey [1, c. 41].

Kpim BepOanmpHuX 3ac00iB, icHye Oe3miu HeBepOanbHUX (OpPM peamizallii emmaTiifHOro 3Ha4eHHS y
mporieci KomyHikaiii. /lo HalOUIBII THHNOBHX HEBEpOANbHUX OJWHHIIL 31 3HAYCHHSIM €MIIaTii HaJeKaTh
¢oHaliiiHi, To0TO MOIYJIALT rosocy Ta iHToHamis. Hamp.: « You look worn-out, Mary, and I know you can’t
be getting much rest at night. Not with a toddlery, Matt said with some concern [IV, c. 85]; «What’s
wrong?» Bob asked worriedly [1V, c. 33]; Of Bosinney himself Baynes would speak warmly, with a certain
compassion [111, c. 6].

Emnatist Mmoxke OyTH peasi3oBaHa Pi3HOMaHITHUMU JKECTaMH, IO BKa3yIOTh Ha HMIATPUMKY, IIHUPI IO-
qyTTS 3 OOKY MOBIIS, a TAKOK TaKTHJILHUMH HEBepOaNbHUMHU 3aco0amu; Hamp.: Tammy patted her hand.
«Not a lot of people do. I'm sorry you have to find out this wayy [IV, c. 42]; «My dear boy! My dear boy!»
She put her lips to his forehead, and stroked his hand [111, c. 192].

Jlo BakJIMBUX HeBepOAJbHUX 3aCO0IB Ha TO3HAYCHHS €MIaTil BITHOCATHCS MiMiuHI omuHHIN. Jluiie
MTOCMIIIIKOK0 MOXKHA BHKAa3aTH LIMPY PaIiCTh 3a aapecaTa, Yd BUPA30M OOJIMYYS BKa3aTH HA 3aI[iKaBJICHICTh
abo cmiBuyTTS TOIIO. B 0araThOX KOMYHIKATUBHHX CHTYAaIliIX MPOCTEKYETHCS TOETHAHHS JEKITBKOX
HeBepOalbHUX 3aCO0IB eKCILIIKaIlii eMIaTiiHoro craBieHHs MoBu. Hamp.: ‘Ease up,” murmured Hal,
tipping her face up. He smoothed away the moisture on her cheeks and dropped a kiss on her nose. He
stroked her hair, then smiled encouragingly and dropped another light kiss on her lips this time. A light,
light kiss meant to comfort. A light, light kiss that lingered a moment too long for comfort [111, c. 1].

BaxxmBa KOMyHIKaTHBHA pOJb EMIIATii MiATBEPKYEThCA 1 TUM (aKTOM, MO i1 BiACYTHICTH 3HAYHO
YTPYIHIOE CITUTKYBaHHS 1 MOKE MPHU3BECTH 10 HOr0 MpHUIUHEHHs. J[0 HeeMnaTIHHUX KOMYHIKATHBHUX aKTiB
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HaJIeKaTh BUCJIOBJICHHS CAMOBUXBAISHHS, OCYIy, JTOKOpY, TOIIO. L[i MOBJICHHEBI aKTH HEXTYIOTh IHTEpE-
caMH cliyxada 1 CTaBJIATh Ha IEPIIMK IIJIaH MOTPeOH i iHTepecu MoBLs, 30kpeMa: «I 'l bet I could hang a
ceiling without father there at all, if only some one would give me a chance», he said proudly [V, c. 239].

VY 1poMy NpHUKIAIl CAMOBHXBAJSHHsS aBTOP BHCJOBJCHHS IMOPYIIYE MPUHIUI €MIaTii, 10 CIyrye
0ap’epoM e eKTUBHOT iHTEpaKI[il KOMYHIKAHTIB.

VYiKuBaHHS eMIaTIHHUX (HOPM CITUIKYBaHHS 3a0e31edye KOOIEepaTUBHY MOBJICHHEBY B3a€EMOJIIIO, CIIPHUSIE
HaJIAro/KEHHIO MapTHEPCHKUX CTOCYHKIB MK KOMYHIKaHTamu, TOOTO BiJirpae BaJIMBY polib y 3abe3re-
YeHH1 YCIIITHOT KOMYHIKaIlii.

BucHOBKH Ta mepCcneKTHBU MOAAJBIINX A0CTiKeHb, OTKe, eMIaTis K 3JaTHICTh JIOAUHH PO3Y-
MITH TOTPEOHM IHIIIOrO € OCHOBHMM KOMIIOHGHTOM IHTEPAaKI[il, OCKUIbKA B3a€EMOPO3YMIHHS Ta CIIBUYTTS
CITIBPO3MOBHHUKIB CIIPSIMOBAHI Ha TapMOHI3aIlil0 MIKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB, 3a0e€3MEUeHHs YCIIIIHOTO
nporecy crinkyBanHs. J[o MOBIeHHEBUX (OpPM pealizallii emMnartii BiTHOCAThCS K BepOanbHi 3acodu (emma-
TiliHI UITOKYTHBHI aKTH), TaK i HeBepOasibHi 3acO00M Ha TIO3HAYEHHS eMIIaTii.

[lepcriekTHBHUM € Tonajbllie MOCIIIKEHHS (PeHOMEHa eMIaTii B €THOKYJIBTYPHOMY Ta TE€HICPHOMY
aCIeKTax.
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I'onuap Exatepuna, Poratiok Anjia. Poab 3MnaTuiiHON pedn B JOCTHKEHHM YCIEINHOH KOMMYHMKAIMH.
CraThs NOCBSIIEHA aHAJIU3y POJIM SMIATUHHON peud B JOCTIDKEHHM YCHEIIHOW KOMMYHHMKALMH. ODMIIaTUs — 3TO
MIOHUMAaHKEe TOBOPSIIUM 3MOIMOHATIFHOTO COCTOSHUSA JPYTOro YeloBeKa Yepe3 ConepekuBaHue, IPOHUKHOBEHHUE B €T0
BHYTpeHHUI Mup. DEHOMEH OMIIATHU CIIOCOOCTBYET T'apMOHHM3AlMM WHTEPAKTHBHBIX IPOIECCOB M  SIBISIETCS
CpPE/ICTBOM peaji3aluy MPUHIINIIA JTUHTBATBHON BEXIMBOCTH. KOMMYHHKaTHBHAS SMIIATUS BHICTYIIAET 0053aTEIbHBIM
MIPU3HAKOM KOOIEPATUBHOIO OOLIEHUS U MpPEAIoaraeT 3HaHHe OCHOBHBIX MPUHIUIIOB HEKOH(IMKTHON MHTEPaKIIHUH.
K rnaBHbIM BepOaibHBIM (hOpMaM SMIIATHHHOW PEYH OTHOCSATCSI PEUYEBBbIE aKThI — DKCIPECCHUBBI, KOMMYHUKATHBHO-
WHTEHIIMOHAJIbHASL HAIPaBJIEHHOCTh KOTOPBIX 3aKIIIOYAETCs B BBIPAKEHUH 3a00THI, COUYBCTBUSI, YTELICHUs, colepe-
KMBaHUS, TIOHUMAaHUsI. DMIATHUIHHBIE PEUYEBbIe aKThl HaMOOJee YacTO YHOTPEONISIOTCS B HEraTHBHBIX JUISl ajpecara
KOMMYHHUKATUBHBIX CUTyalUsX. AHAIN3UPOBAHHBIC BBICKAa3bIBAHUS MOTYT TaKXKe YIOTPEONATHCS U B MO3UTHBHBIX
CUTYyalUsiX OOIEHHMs!, BEIpaXkasi 3Ha4YeHUe OJIarolapHOCTH, KOMILITMMEHTa, 0100peHust. K akcTpaInHrBanbHBIM €InHHU-
1amM 0003HAYEHHUS SMIIATUIHOTO 3HAYEHUSI OTHOCATCSL (JOHALIMOHHBIE CPEJICTBA, )KECTHl 1 MUMHUKA.

KnarwueBsbie ciioBa: sMnarus, SMOatuifHas pedb, dQQeKTHBHAS KOMMYHHUKALMs, SMIATHIIHbIE BepOaJbHbIE U
HeBepOaJIbHbIE CPEACTBA.
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Honchar Kateryna, Rogatiuk Alla. The Role of Empathic Speech in Achieving Successful Communication.
The article deals with the analysis of the role of the empathic speech in achieving successful communication. Empathy
is the ability to understand the emotional state of another person through the insight into his or her inner world. The
phenomenon of empathy contributes to the harmonization of interactive processes. It is a means to implement the
principle of lingual politeness. Communicative empathy advocates mandatory feature of cooperative communication
and requires knowledge of the basic principles of non-conflict interaction. To the main verbal forms of empathic
speech belong expressives — speech acts, communicative and intentional focus of which is the expression of care,
compassion, comfort, empathy and understanding. Empathic speech acts are most often used in the negative to the
addressee communicative situations. The analysed utterances can also be used in positive situations of communication,
expressing the value of gratitude, compliment and approval. To extralinguistic empathic means belong phonational
units, gestures and facial expressions.

Key words: empathy, empathic speech, effective communication, empathic verbal and non-verbal means.
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JIIHrBOKOTHITMBHI T2 KOMYHIKATHBHO-IIPArMATHYHI ACIIEKTH CHJICHIIAJIbHOI 0
(penomeny

VY cTaTTi npoaHaIi30BaHO NPUPOJY KOMYHIKATUBHOTO MOBYAHHS (CHJIEHLIIAIFHOTO e(eKTy) B pycii KOTHITHBHO-
JIUCKYPCHOI MapaJiurMu. AKTyallbHICTh 0OPaHOi TEMU BU3HAYAETHCS MOTPEOOI0 CUCTEMHOTO JOCIiPKEHHS! CUIICHITIab-
HOro eeKTy, HOro poji Ta BIUIMBY Ha peaji3allilo KOMyHIKaTHBHOI iHTEHIIi1, TCHACHIEIO 0 MOrJTHOJICHOTO BUBUCHHS
BepOaIbHUX 1 HeBEpOATbHHUX 3aC0O0IB CITIIKYBaHHS.

Koarouosi ciioBa: cunenmiansiuii eexr, excrepiopusallis, BepOasika Ta HeBepOaika, KOMyHIKATUBHA 1HTEHIIis.

IMocraHoBKa HayKOBOI NMpPoodeMu Ta ii 3HAYeHHs. Y Cy4acHIii JIHTBICTHII OaraTo yBaru (OKycy-
€ThCS Ha TPUPOJII JIFOJACHKOI MOBEMIHKH, Ha COLIaJbHUX, HAI[IOHAIbHO-KYJIbTYPHHX, CTHIYHMX YHMHHHUKAX
KOMYHiKallii, Ha 3acobax ekcrepiopu3allii Ta CeMaHTHYHOMY HaBaHTa)XeHHI HeBepOasiku. ChorojeHHa
JHTBICTHYHA HayKa repedyBae B 0araTOBUMIPHOMY KOMYHIKATHBHOMY MPOCTOpI, 1[0 BUBOJAMTSH 11 32 MEXi
JIHTBICTUYHOIO aHalli3y Ta BKa3ye Ha MDKAUCHUIUIIHAPHI 3B’S3KH. KOrHITMBHO-AMCKYPCHHH IMiIXin
Bepu(iKye CTaTyC CHIICHIIIATBHOTO €(PEeKTy Ta aJArepeHTHI MOHSTTS MOBYAHHS.

Bukaang ocHoBHOro Marepiany ii o0rpyHTYBaHHS OTPMMAHUX pe3yJabTaTiB. Y CTaTTi po3risjaa-
€TbCsl (PeHOMEH MOBYAHHS SIK KOMYHIKATHBHO 3HAUYIIE Ta HOTO Ba)IIMBa POJIb y peajizalii KOMyHIKaTUBHOL
iHTeHIii. JJocuTh aKTyaJIbHUM 3aJIMINAIOTHCSA MPOOJEMHU KOMILTIMEHTApHOCTI HEBepOaIiku Ta BepOasIiky,
peanizamii HeBepOaNbHUX 3aC00IB KOMYHIKAIlli B aHTJIOMOBHOMY XYAOKHBOMY AUCKypci. OcoOimBoi yBaru
noTpeOYIOTh MUTAHHS EKCTepiopu3allii CHIICHIIadbHOTO e(eKTy, CHCTEMHOTO aHaji3y KOMYHIKATHBHOTO
MOBYAHHS 3 ypaxyBaHHSIM HOT0 1HIUBIIYyaIbHO-IICUXOJIOTYHUX Ta COLIANbHO-KYIbTYPHUX aCIEKTiB.

deHoMeH MOBUYAHHS 3HAXOJMTHCS HA TMEPETHHI CYyYaCHUX TEHJCHIIH Y MOBO3HABCTBI — IEPEKIIAJI0-
3HABCTBA, JITEPaTypO3HABCTBA W IHIIMX T'yMaHITAPHHUX 1 CYCNUIBHUX HAayK. MOBUYaHHS — II€ COLIOJIHTBIC-
THUYHE SIBUIIIE, KOTPE MOTpedye OUIBII IITHOOKOro OCMHUCIICHHS B PI3HUX CTY/ISIX T'YMaHITAPHUX Ta CYCIiIb-
HUX HayK.

MoB4YaHHS € KOMyHIKATUBHO 3HAYyIIUM a00 KOMYHIKaTHUBHO He3HauymuM. KoMyHIKaTHBHE MOBYAHHS
HE € NMPOTHJICKHUM JI0 MOBJICHHs. HaBmaku, 11e oJuH i3 3ac00iB TpaHCIIALii iHpopMaIlii BiJf MOBIIS 10 CITy-
Xaua Ta BiJl aBTOpa 70 yuTaya. KoMyHIKaTHBHO 3HAYyIlle MOBUAHHS Hece B cO01 eMolliiiHe HaBaHTaXCHHS Ta
CITyT'y€ OJJHHM 13 3ac00iB KoMyHikallil. HeBepOasibHi 3HAKM BXKHMBAIOTHCSI Y MOBJICHHEBOMY aKTi MapasienbHO
13 BepOaJIbHUMU BiJTIOBITHUKAMHU, 1110 3aMIIIyIOTh iX. OJIHUM 13 TaKMX 3HAKIB € nay3a. [loTeHIianbHy Biac-
THUBICTh KOMOIHYBaTHCS 3 HEBepOAIbHUM 3HAKOM MOBYAHHS MAlOTh CJIOBA TUITY aHIJL. pause, stop, to be silent,
to hesitate, a break, to make a stop, an interval, to say nothing, stillness, silence, to give no information, to
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